
Since early 1943, almost 3,000 prisoners were forced to work
in the factories of the Messerschmitt AG in Augsburg. The
company had a barracks camp erected in Haunstetten, a suburb
of Augsburg. Prisoners had to march many kilometers in order
to reach their work sites from there. The prisoners worked
twelve hour shifts, mostly producing fighter planes.
Hundreds of prisoners died during Allied air raids because
they were not allowed to seek protection in shelters. After
the Haunstetten camp was destroyed by bombs in April 1944,
the survivors were transferred to other camps in Augsburg.
Up to 2,000 prisoners continued to work producing planes
under the most difficult conditions.
Following an evacuation march, the men were liberated on
April 27, 1945 by American troops.

In den Werken der Messerschmitt AG in Augsburg
mussten seit Anfang 1943 fast 3 000 KZ-Häftlinge Zwangsarbeit
leisten. Die Firma errichtete im Augsburger Vorort Haunstetten
ein Barackenlager. Von dort konnten die Arbeitsplätze nur
durch kilometerlange Fußmärsche erreicht werden. In zwölf-
stündiger Wechselschicht arbeiteten die Häftlinge vor allem
in der Produktion von Jagdflugzeugen.
Bei alliierten Bombenangriffen ab Februar 1944 kamen hun-
derte KZ-Häftlinge ums Leben, weil sie nicht in die Schutzräume
fliehen durften. Nach der Zerstörung des Lagers in Haunstetten
im April 1944 wurden die Überlebenden in andere Lager in
Augsburg verlegt. Bis zu 2 000 Häftlinge arbeiteten weiter
unter erschwerten Bedingungen in der Flugzeugproduktion.
Nach einem Evakuierungsmarsch wurden die Männer am
27. April 1945 von amerikanischen Truppen befreit.
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2796 Lageplan des Außenlagers Augsburg-Haunstetten der Messerschmitt AG,
23. Juni 1943
Stadtarchiv Augsburg

Der Plan diente zur Erweiterung des Lagers. Das bisherige Lager in einer aufgelassenen Kies-
grube (unten) sollte durch den Bau von doppelstöckigen Baracken (oben) auf eine Kapazität
von 4 500 Häftlingen erweitert werden. Das gesamte Lager wurde jedoch vorher zerstört.

Site plan of the Augsburg-Haunstetten subcamp of the Messerschmitt company,
June 23, 1943

The map was used for the expansion of the camp. The original camp, located in an open gravel
pit (below), was to be enlarged through the construction of two story barracks (above) that
would house 4,500 prisoners. But the entire camp was destroyed before it could be completed.
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2799 Hinrichtung

Die Hinrichtung geschah nach folgenden Kriterien:
Diejenigen, die sich hängen ließen, ohne weiter Auf-
sehen zu erregen, die bekamen eine Schlinge um den
Hals. Sie wurden dann von einem Sockel gestürzt, damit
das Genick sofort gebrochen wurde. Diejenigen dagegen,
das waren zum Beispiel Russen, die sich wehrten oder
die SS beschimpften, die sind langsam gehängt worden.
Das heißt,  sie wurden raufgebracht auf den Sockel und
dann wurden sie mit Bedacht gehängt, so dass sie er-
sticken mussten. Und dieser Erstickungsprozess, der
dauerte eine Weile. Der zappelte noch eine Weile am
Strick und musste furchtbar gelitten haben. Ja auf diese
Weise habe ich dann so manche hängen gesehen …
fünfzehn, zwanzig so ungefähr.

Häftlingsbericht von Edmond Falkuss (1942–1945 im KZ Dachau)
über Hinrichtungen im Außenlager Haunstetten, 2000 (Auszug)
Haus der Bayerischen Geschichte, Augsburg

execution

The execution took place according to the following
criteria: Those who let themselves be hanged without
causing any fuss, received a noose around their necks.
They were then pushed off a pedestal so that their neck
broke immediately. But those, like the Russians, for in-
stance, who defended themselves or cursed the SS, they
were hanged slowly. That meant they were put on the
pedestal and were hanged with great care …  so that
they suffocated. And this process of suffocation took a
long time. He would wriggle on the rope for a while,
suffering terribly. Yes, that’s how I saw some being
hanged …  around fifteen, twenty or so.

Prisoner account by Edmond Falkuss (1942–1945 in Dachau) about executions
in the Haunstetten subcamp, 2000 (excerpt)

Edmond Falkuss emigrated with his parents in 1935 from the Saarland to France,
where he served in the military. In 1940, after the capitulation of France, he
was arrested by the Gestapo and charged with treason. He arrived in the Dachau
concentration camp in 1942. In 1943 he became camp clerk in the subcamp of
the Messerschmitt company in Augsburg. He returned to France after liberation
and worked for Radio Luxembourg in Paris and Saarbrücken.

Foto/Photo: Ludwig Eiber,
2000
Haus der Bayerischen Geschichte,
Augsburg

Edmond Falkuss
geb. 1916
2800 Edmond Falkuss wanderte 1935 mit seinen Eltern aus
dem Saarland nach Frankreich aus, wo er auch seinen Wehr-
dienst leistete. 1940, nach der Kapitulation Frankreichs, wurde
er von der Gestapo verhaftet und wegen Landesverrats ange-
klagt. 1942 kam er in das KZ Dachau. 1943 wurde er Lagerschrei-
ber in den Außenlagern der Messerschmitt AG in Augsburg.
Nach der Befreiung kehrte er nach Frankreich zurück und
arbeitete bei Radio Luxemburg in Paris und Saarbrücken.

2802 Die wichtigsten Außenlager für die Messerschmitt-Produktion
im Bereich des KZ Dachau

Von Pfersee aus verwaltete die SS den Häftlingseinsatz in der Produktion des
Düsenjägers Me 262. In den improvisierten Auslagerungsbetrieben lebten die
Häftlinge in Kellern, Rohbauten oder Waldhütten.

The most important subcamps for the Messerschmitt production
under the authority of the Dachau concentration camp

The work of prisoners in the production of Me 262 jet fighters was administrated
by the SS in Pfersee. In the make-shift factory facilities, prisoners lived in cellars,
in unfinished buildings or in huts in the woods.
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2803 Me 262 in einer getarnten Produktionsstätte bei Burgau, 1945
Foto: US-Army
Privatbesitz

Me 262 in a camouflaged production site near Burgau, 1945
Photo: US Army

2798 Das durch Bomben zerstörte Außenlager Haunstetten, 1944
Privatbesitz

The Haunstetten subcamp destroyed by bombs, 1944

2801 Halle der ehemaligen Luftnachrichtenkaserne
in Augsburg-Pfersee, 2000
Foto: Ludwig Eiber

Nachdem auch das Außenlager Gablingen bei Luftan-
griffen zerstört worden war, wurde Ende April 1944 eine
Halle der Luftnachrichtenkaserne in Augsburg-Pfersee
zu einer Unterkunft umgebaut.
Hinter jedem der großen Tore war ein Häftlingsblock
einquartiert. Der Hof diente als Appellplatz. Im ersten
Block bei der Wache bestrafte die SS Häftlinge. Hier
wurden auch Exekutionen durchgeführt.

Hall of the former air signal corps barracks
in Augsburg-Pfersee, 2000
Photo: Ludwig Eiber

After the Gablingen subcamp was also destroyed
by bombs, a hall of the air signal corps barracks in
Augsburg-Pfersee was converted into a prisoner
accommodation in April 1944.
Behind each large gate was a prisoner housing
block. The courtyard served as the roll call grounds.
The SS punished prisoners in the first block near the
guard house. Executions were also carried out here.

2797 Häftlinge bei der Arbeit in einer durch Bomben
beschädigten Halle der Messerschmitt-Werke, 1944
Privatbesitz

Überlange Arbeits- und Wegezeiten, minderwertige
und geringe Kost, schlechte Hygiene, Krankheiten
und Schikanen bestimmten die Arbeits- und Lebens-
bedingungen der Häftlinge in Augsburg.

Prisoners working in a hall of the Messerschmitt factory,
which had been bombed, 1944

The prisoners lived and worked in Augsburg under
conditions ruled by extremely long work shifts and travel
time, insufficient and low quality food, poor hygiene,
disease and harassment.


